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י1 וַיְהִ֨
ሆነ
H1961

ים מִיָּמִ֜
ቀን
H3117

בִּימֵי֣
ቀን
H3117

קְצִיר־
ምርት–የ

ים חִטִּ֗
ስንዴ
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
ቆጠረ

שִׁמְשׁ֤וֹן
ሳምሶን
H8123

אֶת־
)את(
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
ሴት
H0802

י בִּגְדִ֣
ጠቦት–የ
H1423

ים עִזִּ֔
ፍየል
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
አለ
H0559

אָה אָבֹ֥
መጣ
H0935

אֶל־
–ወደ
H0413

י אִשְׁתִּ֖
ሴት
H0802

הֶחָדְ֑רָה
–ያ–ክፍል–ውስጥ
H2315

א־ ֹֽ וְל
አል
H3808

נְתָנ֥וֹ
ሰጠ
H5414

יהָ אָבִ֖
አባት
H0001

לָבֽוֹא׃
መጣ
H0935

ከዚህም በኋላ በስንዴ መከር ጊዜ ሶምሶን የፍየል ጠቦት ይዞ ሚስቱን ሊጠይቅ ሄደና። ወደ ጫጉላ ቤት ወደ ሚስቴ ልግባ አለ፤ አባትዋ ግን እንዳይገባ 
ከለከለው።

וַיֹּ֣אמֶר2
አለ
H0559

יהָ אָבִ֗
አባት
H0001

ר אָמֹ֤
አለ
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
አለ
H0559

כִּי־
ምክንያቱም

ֹ֣א שָׂנ
ጠላ
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
ጠላ
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
ሰጠ
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
ወዳጁ
H4828

א ֹ֨ הֲל
አል
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
እህት
H0269

הַקְּטַנָּה֙
ትንሽ

טוֹבָה֣
ጥሩ

נָּה מִמֶּ֔
–ከ

תְּהִי־
ሆነ
H1961

נָא֥
እባክህ
H4994

לְךָ֖
–ለ–አንተ

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
–ከ–ታች
H8478

አባትዋም። ፈጽመህ የጠላሃት መስሎኝ ለሚዜህ አጋባኋፅት፤ ታናሽ እኅትዋ ከርስዋ ይልቅ የተዋበች አይደለችምን? እባክህ፥ በእርስዋ ፋንታ አግባት አለው።

וַיֹּ֤אמֶר3
አለ
H0559

לָהֶם֙
–ለ–እነሱ

שִׁמְשׁ֔וֹן
ሳምሶን
H8123

יתִי נִקֵּ֥
ንጽህ–ትሆናለህ
H5352

עַם הַפַּ֖
ጊዜ
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
ፍልስጢም
H6430

י־ כִּֽ
ምክንያቱም

ה עֹשֶׂ֥
አደረገ

אֲנִי֛
እኔ
H0589

ם עִמָּ֖
–ከ–ጋር

ה׃ רָעָֽ
ክፉ

ሶምሶንም። ከእንግዲህ ወዲህ በፍልስጥኤማውያን ላይ ክፉ ባደርግ እኔ ንጹሕ ነኝ አላቸው።

וַיֵּ֣לֶך4ְ
ሄደ
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
ሳምሶን
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
እኛ–captured
H3920

שְׁלֹשׁ־
ሦስት
H7969

מֵא֣וֹת
መቶ
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
foxes
H7776

ח וַיִּקַּ֣
ወሰደ
H3947

ים לַפִּדִ֗
–እና–ጨብራቃ
H3940

וַיֶּ֤פֶן
አዘገጋኁሁ
H6437

זָנָב֙
–በ–የእሱ–tail
H2180

אֶל־
–ወደ
H0413

זָנָ֔ב
–በ–የእሱ–tail
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
አደረገ

יד לַפִּ֥
–እና–ጨብራቃ
H3940

אֶחָ֛ד
አንድ
H0259

בֵּין־
–በ–መካከል
H0996

שְׁנֵי֥
ሁለት
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
–በ–የእሱ–tail
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
–በ–ውስጥ
H8432

ሶምሶንም ሄዶ ሦስት መቶ ቀበሮች ያዘ፤ ችቦም ወስዶ ሁለት ሁለቱንም ቀበሮዎች በጅራታቸው አሰረ፥ በሁለቱም ጅራቶች ማካከል አንድ ችቦ አደረገ።

וַיַּבְעֶר־5
ያጠፋ

אֵשׁ֙
እሳት
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
–እና–ጨብራቃ
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
ላከ
H7971

בְּקָמ֣וֹת
the–ቆሞ–grain
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ፍልስጢም
H6430

וַיַּבְעֵר֛
ያጠፋ

ישׁ מִגָּדִ֥
a-stack

וְעַד־
እስከ
H5704

קָמָ֖ה
the–ቆሞ–grain
H7054

וְעַד־
እስከ
H5704

רֶם כֶּ֥
ወይን
H3754

זָיִֽת׃
ወይራ
H2132

ችቦውንም አንድዶ በቆመው በፍልስጥኤማውያን እህል መካከል ሰደዳቸው፤ ነዶውንም የቆመውንም እህል ወይኑንም ወይራውንም አቃጠለ።

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
አለ
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
ፍልስጢም
H6430

י מִ֣
ማን
H4310

עָשָׂ֣ה
አደረገ

זאֹת֒
ይህ
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
አለ
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
ሳምሶን
H8123

חֲתַ֣ן
አማች
H2860

י הַתִּמְנִ֔
the–Timnite
H8554

כִּ֚י
ምክንያቱም

ח לָקַ֣
ወሰደ
H3947

אֶת־
)את(
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
ሴት
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
ሰጠ
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
ወዳጁ
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
ወጣ
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ፍልስጢም
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
–እና–ትቁዠል
H8313

אוֹתָ֛הּ
)את(
H0853

וְאֶת־
)את(
H0853

יהָ אָבִ֖
አባት
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
እሳት
H0784
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ፍልስጥኤማውያንም። ይህን ያደረገው ማን ነው? አሉ። እነርሱም። ሚስቱን ወስዶ ለሚዜው አጋብቶበታልና የተምናዊው አማች ሶምሶን ነው አሉ። 
ፍልስጥኤማያንም ወጥተው ሴቲቱንና አባትዋን በእሳት አቃጠሉ።

וַיֹּ֤אמֶר7
አለ
H0559

לָהֶם֙
–ለ–እነሱ

שִׁמְשׁ֔וֹן
ሳምሶን
H8123

ם־ אִֽ
ከ

תַּעֲשׂ֖וּן
አደረገ

ֹ֑את כָּז
ይህ
H2063

י כִּ֛
ምክንያቱም

אִם־
–ከ

מְתִּי נִקַּ֥
ይበቀል
H5358

בָכֶ֖ם
–በ–እናንተ

וְאַחַ֥ר
በኋላ

ל׃ אֶחְדָּֽ
አቀመ
H2308

ሶምሶንም። እናንተ እንዲሁ ብታደርጉ እኔ እበቀላችኋለሁ፥ ከዚያም በኋላ ዐርፋለሁ አላቸው።

וַיַּ֨ך8ְ
መታ
H5221

ם אוֹתָ֥
)את(
H0853

שׁ֛וֹק
–ያ–thigh
H7785

עַל־
–በ

ךְ יָרֵ֖
ጭኑ
H3409

ה מַכָּ֣
plague
H4347

גְדוֹלָה֑
ታላቅ

וַיֵּ֣רֶד
ወረደ
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
ኖረ
H3427

יף בִּסְעִ֖
in–cleft-of
H5585

לַע סֶ֥
–ያ–rock
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Etam
H5862

ס
§

እርሱም ጭን ጭናቸውን ብሎ በታላቅ አገዳደል መታቸው፤ ወርዶም በኤጣም ዓለት ባለው ዋሻ ውስጥ ተቀመጠ።

וַיַּעֲל֣ו9ּ
ወጣ
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ፍልስጢም
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ሰፈረ
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
ይሁዳ
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
ተውከኝ
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
in–Lehi
H3896

ፍልስጥኤማውያንም ወጡ፥ በይሁዳም ሰፈሩ፥ በሌሒ ላይም ተበታትነው ተቀመጡ።

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
አለ
H0559

אִ֣ישׁ
ሰው
H0376

ה יְהוּדָ֔
ይሁዳ
H3063

לָמָ֖ה
ምን
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
ወጣ
H5927

עָלֵי֑נוּ
–በ

וַיֹּאמְר֗וּ
አለ
H0559

לֶאֱס֤וֹר
[እስረኞች–የ]
H0631

אֶת־
)את(
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
ሳምሶን
H8123

ינוּ עָלִ֔
ወጣ
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
አደረገ

ל֔וֹ
–ለ–እሱ

ר כַּאֲשֶׁ֖
እንደ

עָ֥שָׂה
አደረገ

נוּ׃ לָֽ
–ለ–እኛ

የይሁዳም ሰዎች። በእኛ ላይ የወጣችሁት ለምንድር ነው? አሉ። እነርሱም። ሶምሶንን ልናስር፥ እንዳደረገብንም ልናደርግበት መጥተናል አሉ።

וַיֵּרְד֡ו11ּ
ወረደ
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
ሦስት
H7969

ים אֲלָפִ֨
ሺህ
H0505

ישׁ אִ֜
ሰው
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
ይሁዳ
H3063

אֶל־
–ወደ
H0413

֮ סְעִיף
cleft-of
H5585

סֶלַ֣ע
–ያ–rock
H5553

עֵיטָם֒
Etam
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
አለ
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
ሳምሶን
H8123

א ֹ֤ הֲל
አል
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
አወቀ
H3045

י־ כִּֽ
ምክንያቱም

ים מֹשְׁלִ֥
ትገዛ
H4910

֙ בָּנ֙וּ
–በ–እኛ

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ፍልስጢም
H6430

וּמַה־
ምን
H4100

זֹּ֖את
ይህ
H2063

יתָ עָשִׂ֣
አደረገ

נוּ לָּ֑
–ለ–እኛ

וַיֹּ֣אמֶר
አለ
H0559

ם לָהֶ֔
–ለ–እነሱ

כַּאֲשֶׁר֙
እንደ

עָשׂ֣וּ
አደረገ

י לִ֔
–ለ–እኔ

ן כֵּ֖
ስለዚህ

יתִי עָשִׂ֥
አደረገ

ם׃ לָהֶֽ
–ለ–እነሱ
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አለ
H0559

לוֹ֙
–ለ–እሱ

לֶאֱסָרְךָ֣
[እስረኞች–የ]
H0631

דְנוּ יָרַ֔
ወረደ
H3381

לְתִתְּךָ֖
ሰጠ
H5414

בְּיַד־
እጅ
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ፍልስጢም
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
አለ
H0559

לָהֶם֙
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שִׁמְשׁ֔וֹן
ሳምሶን
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ማለ
H7650
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ן־ פֶּֽ
ፍጻሜ
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
–እና–ለምኑ
H6293

י בִּ֖
–በ–እኔ

ם׃ אַתֶּֽ
አንተ
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וַיֹּ֧אמְרו13ּ
አለ
H0559

ל֣וֹ
–ለ–እሱ

ר לֵאמֹ֗
አለ
H0559

ֹ֚א ל
አል
H3808

י־ כִּֽ
ምክንያቱም

ר אָסֹ֤
[እስረኞች–የ]
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
[እስረኞች–የ]
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
ሰጠ
H5414

ם בְיָדָ֔
እጅ
H3027

וְהָמֵ֖ת
ሞተ
H4191

א ֹ֣ ל
አል
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
ሞተ
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
[እስረኞች–የ]
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
ሁለት
H8147

ים עֲבֹתִ֣
–ያ–ropes
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
አዲስ
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
ወጣ
H5927

מִן־
–ከ

לַע׃ הַסָּֽ
–ያ–rock
H5553

እነርሱም። አስረን በእጃቸው አሳልፈን እንሰጥሃለን እንጂ አንገድልህም ብለው ተናገሩት። በሁለትም አዲስ ገመድ አስረው ከዓለቱ ውስጥ አወጡት።

הוּא־14
እሱ
H1931

בָא֣
መጣ
H0935

עַד־
እስከ
H5704

חִי לֶ֔
Lehi
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
ፍልስጢም
H6430

יעוּ הֵרִ֣
አንተ–shall–sound–alarm
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
መገናኘት
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
and–rushed

יו עָלָ֜
–በ

ר֣וּחַ
መንፈስ
H7307

יְהוָ֗ה
እግዚአብሔር
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
ሆነ
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
–ያ–ropes
H5688

ר אֲשֶׁ֣
ያ

עַל־
–በ

יו זְרוֹעוֹתָ֗
ክንዶች–
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
linen
H6593

ר אֲשֶׁ֣
ያ

בָּעֲר֣וּ
ያጠፋ

שׁ בָאֵ֔
እሳት
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
melted
H4549

יו אֱסוּרָ֖
–የ–እሱ–bonds
H0612

מֵעַ֥ל
–በ

יו׃ יָדָֽ
እጅ
H3027

ወደ ሌሒ በመጣ ጊዜም ፍልስጥኤማውያን እልል እያሉ ተገናኙት። የእግዚአብሔርም መንፈስ በኃይል ወረደበት፤ ክንዱም የታሰረበት ገመድ በእሳት እንደ 
ተበላ እንደ ተልባ እግር ፈትል ሆነ፥ ማሰሪያዎቹም ከእጁ ወደቁ።

א15 וַיִּמְצָ֥
አገኘ
H4672

י־ לְחִֽ
–እና––ያ–cheeks
H3895

חֲמ֖וֹר
አህያው
H2543

טְרִיָּ֑ה
fresh
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
ላከ
H7971

יָדוֹ֙
እጅ
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
ወሰደ
H3947

וַיַּךְ־
መታ
H5221

הּ בָּ֖
–በ–ውስጡ

לֶף אֶ֥
ሺህ
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ሰው
H0376

አዲስም የአህያ መንጋጋ አገኘ፥ እጁንም ዘርግቶ ወሰደው፥ በእርሱም አንድ ሺህ ሰው ገደለ።

וַיֹּ֣אמֶר16
አለ
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
ሳምሶን
H8123

י בִּלְחִ֣
–እና––ያ–cheeks
H3895

הַחֲמ֔וֹר
አህያው
H2543

חֲמ֖וֹר
donkey
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
donkeys
H2565

י בִּלְחִ֣
–እና––ያ–cheeks
H3895

הַחֲמ֔וֹר
አህያው
H2543

יתִי הִכֵּ֖
መታ
H5221

לֶף אֶ֥
ሺህ
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ሰው
H0376

ሶምሶንም። በአህያ መንጋጋ ክምር በክምር ላይ አድርጌአቸዋለሁ፤ በአህያ መንጋጋ አንድ ሺህ ሰው ገድያለሁ አለ።

17֙ יְהִי וַֽ
ሆነ
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
ጨረሰ
H3615

ר לְדַבֵּ֔
ተናገረ
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
ጣሉ
H7993

י הַלְּחִ֖
–እና––ያ–cheeks
H3895

מִיָּד֑וֹ
እጅ
H3027

א וַיִּקְרָ֛
ጠራ
H7121

לַמָּק֥וֹם
ቦታ
H4725

הַה֖וּא
እሱ
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Ramath-lehi
H7437

መናገሩንም በፈጸመ ጊዜ መንጋጋውን ከእጁ ጣለ፤ የዚያንም ስፍራ ስም ራማትሌሒ ብሎ ጠራው።

18֮ וַיִּצְמָא
–እና–thirsted
H6770

֒ מְאֹד
ብዙ
H3966

א וַיִּקְרָ֤
ጠራ
H7121

אֶל־
–ወደ
H0413

יְהוָה֙
እግዚአብሔር
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
አለ
H0559

אַתָּה֙
አንተ

נָתַ֣תָּ
ሰጠ
H5414

בְיַֽד־
እጅ
H3027

עַבְדְּךָ֔
አገልጋይ
H5650

אֶת־
)את(
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
–ያ–ድነት
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
ታላቅ

הַזֹּ֑את
ይህ
H2063

וְעַתָּה֙
አሁን
H6258

אָמ֣וּת
ሞተ
H4191

א בַּצָּמָ֔
–በ––ያ–thirst
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
ወደቀ
H5307

בְּיַד֥
እጅ
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
–እና–ያልተገረዘ
H6189
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እግዚአብሔር ጮኸ።
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ע19 וַיִּבְקַ֨
ተከፈቱ
H1234

ים אֱלֹהִ֜
አምላክ
H0430

אֶת־
)את(
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
the–hollow-place
H4388

אֲשֶׁר־
ያ

חִי בַּלֶּ֗
–እና––ያ–cheeks
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
ወጣ
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
–ከ

מַיִ֙ם֙
ውሃ
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
ጥጣ
H8354

שָׁב וַתָּ֥
ተመለሰ
H7725

רוּח֖וֹ
መንፈስ
H7307

וַיֶּ֑חִי
ኖረ
H2421

עַל־
–በ

ן  ׀כֵּ֣
ስለዚህ

קָרָ֣א
ጠራ
H7121

הּ שְׁמָ֗
ስም
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
En-hakkore
H5875

ר אֲשֶׁ֣
ያ

חִי בַּלֶּ֔
in–the–Lehi
H3896

עַ֖ד
እስከ
H5704

הַיּ֥וֹם
ቀን
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ይህ
H2088

እግዚአብሔርም በሌሒ ያለውን አዘቅት ሰነጠቀ፥ ከእርሱም ውኃ ወጣ፤ እርሱም ጠጣ፥ ነፍሱም ተመለሰች፥ ተጠናከረም። ስለዚህም የዚያን ቦታ ስም 
ዓይንሀቆሬ ብሎ ጠራው፤ ይህም እስከ ዛሬ ድረስ በሌሒ አለ።

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
ፈረደ
H8199

אֶת־
)את(
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
እስራኤል
H3478

י בִּימֵ֥
ቀን
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
ፍልስጢም
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
ሃያ
H6242

שָׁנָֽה׃
ዓመት
H8141

פ
¶

በፍልስጥኤማውያንም ዘመን በእስራኤል ላይ ሀያ ዓመት ፈረደ።
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